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XVI. kötet Budapest, 1901. február 17-én. 7. szám.

Paraszt ész szel.
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Papirkereskedésben.
Szét elemhegyi Adolár. Kérek egy jegyzőkönyvet, mely­

nek a végén az A. B. 0. egyes betűi legyenek. 
Kisasszony. Kérem, üzleti czélra tetszik? 
Szerelemhegyi. Igen, a nekem ajánlott partiekat betű­

rendben akarom benne feljegyezni!

Szidod . . .
Szidod az egész életet,
Mondod : rosszak az emberek,
Csupán rútat lát meg szemed,
S a sok szépet nem látja meg.
Pedig nézd : mennyi a virág,
S örül a földön hány kebel,
Te nem vagy olyan, a világ 
Olyan : minőnek lenni kell !

Haan Heia.

BL_
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Karpelesz Benjamin és társa ezégnek az üzlet fölött 
egy elsőemeleti helyisége volt. Egyszer a boltozat egy 
része hirtelen beszakadt, mire a háziszolga e szavakkal 
ront be a főnökéhez :

Nagyságos úr, a padlás bennt van a szobában !

Vidéken.

Á tót ifjúság furdossinon zártkörű bált rendezett. 
A hölgy választás előtt a bálrendező a bálterem előszobá­
jában hű sölő hölgyeket ekként figyelmezteti:

— Mars be libák, hölgyválasztás lesz !

Gonosz nyelv.

A. Elmegy az eszem, ha összeszámítom, a mibe évente 
nőm kerül.

/?. Alig hiszem, mert már akkor se volt eszed, amikor 
elvetted !

M«*? ."t
' , . Á .. - .. .

•i.



74
Előléptetés.

— Vidám történet. -
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1.
Csupa udvariasságból, csupa tiszteletből, melylyel egy 

alantas hivatalnok a felebbvalója iránt tartozik, ejtette 
ki Forgó a számtanácsos előtt c szavakat:

— Legyen szerencsém egyszer odahaza. Nőm valóban 
örülni fog a megtiszteltetésnek ! . . .

A kávéházban találkoztak egymással. A számtanácsos 
ez alkalommal leereszkedő kedvében volt és oda intette 
asztalához a szerény tisztviselőt, nyilván azért, hogy ne 
kellessék neki ásitozni. A számtanácsos úr nagyon nyájas 
volt és kikérdezte, vannak-e már gyermekei s ha igen, 
járnak-e iskolába, továbbá szokott-e dominózni és van-e i 
külön egyéni véleménye az ezüst-kérdésről ? Még többet j 
is kérdezett, nekünk azonban elég ennyit is tudni, hogy ; 
tiszta fogalmat alkothassunk magunknak arról, mily sze­
rencsés pillanatban jutott Forgó a nagy úr közelébe. | 
Mert hogy ebből a találkozásból valaha még baszna is | 
lehet, azt nemcsak Forgó hitte erősen, de mi sem gon­
doljuk az ellenkezőjét.

Hat órakor a tanácsos úr hirtelen félbeszakította a tár- 1 
salgást. Bizonyosan dolga volt valamerre, vagy tán, a mi 
valószinűbb, érdemesebb szórakozás kínálkozott neki ez 
időre. Ekkor jutott eszébe Forgónak, hogy a tanácsos úr 
módfölött érdeklődött családja után, ennélfogva meg- 
koczkáztatta a fönti meghívó szavakat, hadd tiszteljék 
meg saját otthonukban a hivatali főnököt.

Kardoss Béni, a számtanácsos, megígérte megjelené­
sét, Ab ! mily boldogságot érzett magában Forgó, mily 
őszinte örömmel repült haza, bogy a jó liirt megvigye 
családjának. Mindjárt elrendelte, hogy ezentúl minden 
áldott nap szombati nagytakarítást kell végezni a lakás­
ban s a függő-lámpát is meg kell tölteni petróleummal, 
mely eddig parádéból lógott az asztal fölött. A pinczebeli 
elárvult faketreczbe két pár csirkét gyömöszöltek bele, 
azonkivül egy Ariston nevezetű házi muzsikát hozattak 
részletfizetésre, sőt a divánt is leadták a házban lakó 
kárpitoshoz egy kis javítás végett. Emigy elkészülve aztán 
napról-napra izgatottabban várták a nagy vendéget, a ki 
kétségkívül el fog jönni, mivel a számtanácsosok nem 
szokták szavukat megszegni.

Hát el is jött. Estefelé, úgy vacsora idején kopogtatott 
be hozzájuk és miután köztudomású volt róla, hogy agg­
legény, az előzékeny háziasszony nyomban meginvitálta
vacsorára. Egy kis tejfölös paprikás csirke lesz csak_-
kottyantotta ki előre az asszony, — meg túrós csusza, de g 
hát ki tehet arról, hogy ők szegények és nem tálalhat- I 
nak föl öt-hatféle ételt. Reméli különben, — folytatta 
nagy bőbeszédűséggel, — hogy a tanácsos úr mindazon- í 
által meg lesz elégedve, mert ő otthon tanult meg főzni 
az anyjától, régi magyar ízlés szerint.

Kardoss alig tudott szóhoz jutni. Megnyugtatta az asz- 
szouyt, hogy ő — Isten látja — nem enni jött el ide, de i

hozzá fűzte még, hogy ő különben is hihetetlenül egy­
szerű ember, a ki rendesen egy tál étellel is beéri, csak 
jó legyen. Es előre megköszönte a szives látást.

Föl kell jegyezni, hogy a házigazda ezalatt suttyóm- j 
i l)an helökte Etelkát, a legidősebb gyermeket a kis szobába, I 

hogy az Aristonon zenditsen rá a Rákóczyra. Ez, úgy 
I hitte, elég kellemes meglepetésül fog szolgálni és bizo­

nyos ünnepiséget kölcsönöz a fogadtatásnak.
Tényleg úgy volt, hogy Kardoss úr a zene hangjaira 

fölütötte fejét és gratulált a sikerült ötlethez.
Rövid társalgás után mindnyájan asztalhoz ültek és 

miután a számtanácsos újólag előre bocsátotta, hogy 
nem vacsorázni jött el, közös erővel hozzá fogtak a csirke 
elfogyasztásához, de persze ez egyszer a családbeliek a 
vendég iránt érzett tiszteletből alig ettek valamit, — ezt 
rá bízták Kardossra, a ki e tekintetben nem vallott 
kudarezot.

— Csak tessék, úgy mint otthon ! — biztatta repeső 
örömmel a családfő, ámbátor ez a biztatás merőben fölös­
leges volt.

Minek részletezzük a kedélyes együttlótet? Kardoss 
oly jóiztín, oly fesztelenül evett, hogy a szakálla szinte 
fényiéit a zsírtól; az asszony pedig ezalatt egyre beszélt 
s mintegy kitűzésedéit tőle az arcza. Mivelhogy nem illik 
némának maradni, adomákkal felelt, noha nehezen 
tudott beszélni, mert szünet nélkül ott volt egy ezomb 
vagy egy szárny a fogai között, de annyira mégis ki | 
tudta ereszteni a szót, hogy Forgó kötelességtudóan 
halálra nevesse magát. Közbe az Árpádka kinteljes unszo­
lások után elszavalta a Talpra magyart s ezt az eseményt 
bátran nevezhetjük az est fénypontjának.

Tiz óra tájban már nem volt több enni és beszélni 
való, a tanácsos tehát távozott, de előbb a család örö­
mére megígérte, hogy ezentúl gyakrabban teszi tiszte- 

j letét.
Foigo határozottan oda volt az övömtől. Alighogy be­

csukta az ajtót főnöke mögött, rohant vissza a szobába 
és tánezra kapta feleségét. Csak ennyit mondott:

— Oh diplomáczia! . . . biztos az előléptetés.

II.

. . . Idők folyamán bebizonyult, hogy a tanácsos úr 
szótartó ember. Rákövetkező héten ugyanis másodízben 
megjelent a szerény lakásban s ettől fogva mindgyakrab- 
ban megismételte látogatását. Néhány hónap múlva ész­
revétlenül is napos vendég vált belőle s Forgóék annyira 
megszokták jelenlétét, hogy családtagnak tekintették.

Egy napon gondolkodóba esett a szegény tisztviselő.
Azon tűnődött, hogy a régvárt előléptetés mért késik 

oly soká, jóllehet pártfogója is van. Társai közül egy- 
kettő már előlépett azóta, sőt olyan hivatalnok is része­
sült csak nemrég ebben a szerencsében, a ki rang szerint
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fiatalabb volt nálánál. Ha igy áll a dolog, gondolta, akkor 
neki nem hoz hasznot a tanácsossal kötött benső ismeret­
sége és kár azért a sok udvariasságért, kár azokért a 
harsogó kaczajokért, melyeket a tanácsos élczei fölött 
erőszakoltan útnak eresztett. De hát minek ígér akkor 
Kardos minduntalan előléptetést, minek jár ide egyál­
talában hozzájuk ?

Minek? . . . ezen gondolkodott a derék ember s egy­
szerre megrémült.

Erős féltékenységtől űzve, óvatos és szemfüles detektiv- 
szerepre határozta el magát. Sokat leskelődött, még 
többet szimatolt az asszony és Kardos körül s közel két 
hétig szemmel tartotta őket. Szándékosán magukra hagyta 
néha, de a legcsekélyebb nyomra sem tudott ráakadni. 
Igaz is, felesége tizenhat éven keresztül hű volt hozzá, 
most hát nem fogja rászedni egy csúnya, vén emberrel.

Ez a gyanú tehát — Istennek hála ! — csütörtököt 
mondott és igy Forgó megint ott volt, a hol előbb, hogy 
tudniillik miért jár ő hozzájuk a nagyságos tanácsos úr ?

Sok fejtörésébe került, de végre is csak rájött. Szinte I 
ujj0rig0tt az o fölfedezésén, de befogta száját, úgy okos 
kodván, elég alkalma lesz még dicsekednie.

Nem történt semmi feltünőség, de néhány nap múlva 
a tanácsos ur arról értesült, hogy Forgó né egy hétre el­
utazott. Szomorú hir volt, ám a hét valahogyan letelt s 
ekkor Kardos ismét megjelent úgy estefelé a családnál

és örömét fejezte ki a fölött, hogy ő nagysága mily piros, 
egészséges, vidéki szint hozott magával.

Pedig vidéken se volt, ki se mozdult a szobából.
Ismét elmúlt egy nap s a tanácsos másnap zárt ajtókra 

talált Forgóéknál. A szives szomszédok tudatták vele, 
hogy Forgóék halaszthatatlan ügyben elmentek hazul­
ról.

Ez pedig többször ismétlődött. Egyszer a színházban 
voltak, másszor hordár jött értük s elhívta őket a haldokló 
nagybácsi ágyához, ismét máskor ő nagysága súlyos 
betegségbe esett . . . mig végre a tanácsos urnák föl- 
nyiltak a szemei és észrevette, a mihez nem kellett 
valami különös éleslátás, hogy Forgóék — megelégelték 
az ő látogatásait.

Kardos Benjamin nagyon megharagudott. Forgó az ő 
osztályában dolgozott, de mivel példás magaviseletét és 
ernyedetlen szorgalmat tanúsított, nem lehetett vele 
hivatalos utón kikezdeni.

Mit tehetett mást? . . . Csakhogy megszabaduljon a 
gyűlölt alak látásától, fölterjesztette Forgót előléptetés 
végett az igazgatósághoz.

így történt, hogy Forgó előlépett s uj minőségben a 
B. ügyosztályba került.

Kardos Béni, a nagy fösvény, ez időtől fogva a maga 
pénzén kénytelen — vacsorázni.

Maróthi dános.

1.1

A kárba vészelt eskü.

Egy czigányt eskütételre szólítottak fel a tárgyaláson 
s figyelmeztették, hogy igaz hitére esküdjék, mindent 
utána mondván :

—- Esküszöm az élő istenre, — kezdé a biró.
Bzigány. Esküsöm ázs ílő isténré.
Közbe a czigánynak a raándli zsebibe dugott égő 

pipája üszköt fogott.
— Czigány égsz ! rival It a biró a czigányra.
A czigány nem látta, hogy füstöl a mándli zsebe s 

abban a hitben, hogy az is az esküformához tartozik, 
hát csak utána mondta, hogy :

— Czigány égsz !
— Czigány, valóban égsz ! — formedt a biró ismét a 

czigányra.
— Czigány, valóban égsz ! —- ismételte a czigány. 

Hiszen utasították, hogy mindent a biró után mondjon 
és hogy igaz hitére esküdjék.

Mikor már negyedszer is oda kiáltottak és a mándlit 
lerántották róla, tért magához a more.

A biró alaposan lehordta a czigányt s figyelmeztette, 
h°gy ilyen bolondságot tenni az eskütételnél tiltva van.

— Hogy volná ázs bolondság? vágta vissza a füs­
tös, — mikor most ázs hetemben ákártám elősör igázs 
hitemre ésküdni és ezs is kárba mént.

Síd

< Kalos
kórdús.

A (nohány koro­
sabb kolgyrv mutatva).
Itt jön a feleségem 
a két leányunkkal.

B. Melyik az ön 
felesége?
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Laczika (anyjához a konyhában). Mama, mondj nekem 
egy szép történetet!

Mama. Hagyj nekem most békét, nincs időm, kalácsot 
kell sütnöm. Nem is tudnám, mit mondhatnék neked ! ?

Laczika. Hát azt mondhatnád: kedves Laczika, kell 
neked is egy darab kalács ?

I'iilliczitálla.

Egy családi körben nászajándékról volt a szó.
En hat személyre való kávés szerviszt adok, - szólt 

az egyik.
En tizenkét személyre való sörös szervi szt, — foly­

tatta a második.
— En tizennyolcz személyre való tea-készletet, — hezi­

tált a harmadik.
En pedig harminczhat személyre való tea-szűrőt 

adok hozzá, — végzé a negyedik.

Az óra.

A. Oh azok az órások !
II. Mi bajod az órásokkal ?
A. Képzeld, azóta hogy megjavittattam az ingaórámat, 

eSy egész orahosszával előre jár. Ez még csak megjárná, 
de feleségem jobban hisz az órásnak mint nekem és igy 
eg.y egész órával hamarább kell tar ok kpárt imát a kaszinó­
ban félbe hagyni, hogy pontos időre haza érjek !

kipróbált szer.

A. Adj tanácsot, barátom ! Feleségem pokollá változ­
tatja mindennapi veszekedésével házi életemet.

/?. Tanácsolom, tégy úgy, mint én, fogadj fel neki egy 
szobaleányt s meglátod, azzal fog egész napon át vesze­
kedni és igy neked nyugtod lesz tőle.

Látod . . .

AaAátod, tavaszszal 
ic^ itt találkozánk,

Es itt borúi a 
Sárga ősz reánk.

Kopár a rét már,
Mégis kedvelem,
Annyi virágot 
Nyújtott rég nekem.

Kihalt az erdő,
Mégis járok ott,
A hol tavaszszal 
Szivem álmodott . . .

Minden máskép van,
Minden bús, beteg.
Mégis szeretlek,
Mert —- szerettelek.

/lanté He fa.

Fürdőben.

ak: ía-Rg”/y,'

íVnztárusné. Sajnálom, de nem adhatok önnek fürdő­
jegyet, mert a mi fürdőnk csak tiszta emberek számára 
van nyitva.

Munkács} zsidó. Oz is jól von. Sak mamija meg nekem 
o kobin számt, o hol lehet nekem megförödni, osztán ho 
tiszto leszek, fagam majd venni jedjet!



K, i»

'v . : : f "i

A hamis jószáij.

Csendőr. Hallottam, hogy kendnek hamis jószága van, 
igaz-e ?

Paraszt gazda. Biz nagyon is igaz.
Csendőr. Miért nem jelenti be? Bajba kerülhet miatta 
Paraszt gazda. Nem lehet, uram, mert a hamis jószág 

a feleségem.

In lelem.

Hogyha megbánt a kedvesed :
Ne légy mindjárt, — szomorú.

Megbékít majd, nem tart soká 
Egeteken a ború.

])e ha szava mézes-mázos,
Akkor, tudd meg, baj van ott,

S egy szép napon arra ébredsz,
Hogy — hűtlenül elhagyott.

Szecskái/ Gft/ó'iv/#/.

Kerülő ulon.

A. Csak nem akarsz már megint kölcsön kérni tőlem ? 
P. Kölcsön kérni? Ments Isten ! De tudod, tulajdon­

képen már most megadhatnád azt a húsz forintot, a 
melyet jövő hó elsején készséggel adok neked kölcsön!

A hozomány.

Mulasztás

Ficsúr. Uram, ön egy ostoba ficzkó !
Öreg úr. Ugyan miért ?
Ficsúr. Mert a lábára léptem önnek s on meg sem

nevezett engem ostoba ficzkónak !

Uyanus körülmény.

A. De miért bocsátottad el a könyvelődet ?

Az öt szamár.

Jön az öreg grófnak a levél, hogy fia a szép ruhát 
megkapta, rendben van minden, csak többől elbukott a

ember volt, nem kocsiba fogat, hanem négy szép szama­
rat felpántlikáztat s mikor be vannak fogva egy szekér­
kébe, megsimogatja őket e szavakkal:

Eredjetek, fiaim, hozzátok haza az ötödiket, méltó 
hozzátok, mert szép uj ruhában is van.

S a négy csacsi diadallal haza is hozta az ötödiket.

Hölgy, igen megtisztelve érzem magamat, hogy meg­
kérte a kezemet, de nem szándékozom férjhez menni 
soha !

Ifjú. De hát akkor mit fog csinálni azzal a rengeteg 
hozománynyal ?

9

Honos/ nyelv.

Drámairó. No, hogy tetszik a vígjátékom ? 
Kritikus. Igazán örültem, - 
Drámairó. Ön nagyon kegyes !
Kritikus. — — hogy nem én írtam !



Ä
lii

fti
ii'

; e
s«

;»

Onerzel Megfejelt közmondások.
Ki a borsót falra hányja,
[Nincs annak vágott dohánya.)

Ki a jó szót meg nem hallja, 
(Kosz annak a falé botja.)

Karán tanul a bolond, 
[Főleg ha igazat mond.

A mit elvégezhetsz ma,
Ne halaszd azt holnapra. 
(Kivéve ha kolbászt eszel, 
ló, ha abból félreteszel.

/ /'s) Ay I

Hogy ott is arathass,
A hol nem vetettél, 
(Fizesd ki a termést,
S igy szépen czélt értél.)

A ki hallgat (s kinyitja erszényét), 
Annak (talán) nem törik be fejét.

Tanító (belép az iskolába s meglátja a táblán a saját arcz- 
iépét). Ki rajzolta ezt a karrikaturát a táblára ? (Általános 
csend.) Ki tanul közületek rajzolni ? (Két tanuló jelentke­
zik I Micsoda kalkulusod van a rajzból ?

Pista. Hármas.
/ anitó (a másikhoz). Hát neked ?
Gyurka. Egyes.
Tanító. Akkor bizonyosan te voltál. (Elnáspángolja.)
Gyurka (magában). Egészen rosznak még sem tart­

hatta, különben nem engem, hanem Pistát verte volna 
meg !

Hérái us.

\z ö szempontjából.
Hölgy. Homer költeményei igazán nagyszerűek ! 
Hadnagy. Oh igen, a hogy vesszük, — csak az a kár, 

hogy nem volt az a íiczltó katona !

Boldogság — bánat.
Képzelni sem lehet érzetét a mondhatatlan 

Boldogságnak és nagyságnak,
Mint a mikor legelőször szólított egy ifjú 

Kisasszonynak és nagysádnak.
A földig lesújtott és fülembe csengett-bongott 

Szomorú halotti ének,
Mikor engem legelőször — egy fiatal ember ! 

Megszólított — nénikének.
Mu ina.

Gyermek száj.
Hanta. Emmike, jerünk már haza, nagyon csúnya 

fekete felhők tornyosulnak az égen, még belénk üthet a 
villám!

Emmike. Ne félj, mamácskám, az ég is úgy tesz, mint te!
Mama. Hogy, édes gyermekem !
Emmike. le is mindig csak fenyegetsz, hogy megversz, 

de tettre sohasem kerül a dolog !

Kinek szól?

d
iSWiíE

*8

1

I n vi
/. úr. Barátom, hátra nézett!

//. úr. Természetesen, de én utánam !

I



Végső eszköz.
Nő. Édes férjem, te olyan sok egyletnek vagy tagja, 

mondd csak, nincs közöttük olyan, a melybe én is belép­
hetnék tagnak ?

Férj. Mit csinálnál egy férfi-egyletben ?
Nő. Hát legalább hetenkint egy estét szeretnék veted 

tölteni !

Ravasz viyécz.

Bandwurm Jakab, a Fusztián Náczi kézműárú-czég 
utazója, délelőtt tizenegy órakor jön az üzletbe.

Fusztián. Micsede' szemptelenség von ez mogátul, 
mogo vigécz ? Mast kell jünni oz őzletbe ? Nem tudjo 
mogo, liodj reggel fél njolczkor itt kell mogánok lenni?

Bandwurm. Bacsánat, fűnök ór, de nem lehettem 
előbb ittend, o feleségemnek vált edj nehéz szölés !

Fusztián. Oz már más dalag. Itt von mogánok ütvén 
korono, vedjen volomit o mogo feleség !

Bandwurm. Köszönök szépen !
Két hét múlva Bandwurm ismét későn jön az üzletbe, 

a hol őt főnöke nagy mérgesen fogadja.
Fusztián. Mast kell jünni oz őzletbe?
Bandwurm. Bacsánat, oz enyim feleségnek vált me­

gint edj nehéz szölés !
Fusztián. Mogo von edj svindler gánef, oz nem is 

lehetséges !
Bandwurm. Oz enyim feleségemnek lehetséges ! Mert 

ő o keröleti — bába !

fisak szabadulna tőle.
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■luliska. Mama, fogj meg, különben még elvisz a szél ! 
Mama. (kissé nagyot hall). Adja Isten, hogy vinne már el 

valaki !

79
Ajándék lónak ne nézzed a fogát, kopott csiz­

mának ne nézzed a sarkát.

Egy kóregetőnek egy kopott papucsot dobtak a fejéhez. 
Kéregetö. No, nem tudom, minek vegyem ezt, alamizs­

nának vagy sértésnek ?

Késő.
qJU iatal is, szép is a leány,

Mindig mosoly ül az ajakán.
Tekintete bájjal van tele,
Az ember majd elszédül bele.
Mint a szúnyog nyári esteken,
Annyi kérője van szüntelen.
Ám azért ő egyiken se' kap :
Osztogatja a sok — kosarat.
«Feleségül csak ahhoz megyek,
A kit igazán megszeretek.»
Mondogatja s mindig mosolyog ; 
így húzódnak, telnek a napok.

* * *
Nem fiatal már, de még leány,
Udvarlója is van egynéhány.
Nincsen semmi búja. Csak az egy,
Ha azt kérdik, férjhez sohse megy ?
S elpirulva, lassan igy rebeg :
«Most már nagyon sokat — szeretek!»

Árkos* Ödön.

' " #í ; xx
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Az idő pénz. Szörm ti l'en> etjetés.

3 I

ÍL'-O

Egy hölgy a körúton egy koldusasszouynyal találkozik, 
a kinek külseje arra engedett következtetni, hogy vala­
mikor a jobb körökhöz tartozott s a balsors juttatta 
koldusbotra. Részvéttel tudakozódik sorsa felől s bele 
telt egy negyedóra, mig a koldusasszony elkészült elbe­
szélésével. A hölgy végül húsz fillért nyomott a mar­
kába; a koldusasszony azonban a helyett, hogy meg­
köszönné, megszólalt:

- Bocsánat, negyven fillér jár nekem, mert legalább 
is ennyit vettem volna be, ha nagysád nem zavarta volna 
meg üzletemet s csak nem kívánhatja, hogy miatta 
károsodjam !

lírdekből.

I. jogász. Micsoda förtelmes maskarával futkosol te 
az utczán ?

Eh jogász. Csitt, a házikisasszonyomnak udvariok. 
Talán enged valamit az anyja a lakásbéremből !

.ló tanács.

Szerkesztő (egy fűzfapoétához). Önnek, uram, olyan gyö­
nyörű kézirata van, hogy igazán kár volna, ha költemé­
nyeit kinyomatná !

Pontos.

A. Annyi pénzem most nincsen, de nesze, oda adom, a 
mim van.

/f. Helyes, add ide, a mi kész pénzed van, a többiről, 
megelégszem, lm váltót adsz.

Vendég (becsudálkozva a vendéglőshöz). Aztán valahogy 
meg ne mondja a feleségemnek, hogy már olyan tenger 
sok pénzzel tartozom magának, különben teljes életemben 
sohasem maradok magának többé adósa !

Tiltakozás.

Plébános. Önök válni akarnak? Azt nem helyeselem. 
Gondolják meg, hogy a házasságok égben köttetnek !

Asszony. A mienk nem, főtisztelendő úr! Mink kis 
hirdetés utján kerültünk össze!

Ií()\szerű mód

I. jogász. Képes volnék megölni ezt a folyton fizetésre 
intő szabót!

II. jogász. Miért ölnéd meg? Dolgoztassál csak tovább 
is nála, majd éhen fog halni magától !

Önérzet.

Laczíka (bankár nagyapjához). Ugy-e nagypapa, én a te 
unokád vagyok ?

Bankár. Igen, szivem.
Laczíka. No, ezt jól csináltam !

A furíaii(|os diákok.

Meleg nyári napon elalszik a kofa a piaczon. Néhány 
deákgyerek észreveszi s a nagy kosár tojásból elemeinek 
egy zsebbel. Aztán a gyerek mondja nagy hangon, mire 
a kofa felébred :

Néni, sok tyúk vau nálunk, hoztam egy zseh tojást, 
nem veszi meg úgy, hogy körtét ad érte ?

Nagyon szívesen, kedves gyermekeim! - s ő örven­
dett legjobban az előnyös vásárnak.

■ <•.> »> v ■'

Lehet féltékenykedni szerelem nélkül, de — szeretni 
féltékenység nélkül soha.

*
Tanulni nem mindenki szeret, de szeretni mindenki 

megtanul.

/



Alapos ok.

•—- Miért liivol edj daktert, o ki lökik olejan messze 
tüled? Fog kelleni neki o hosszó ót is megfüzetni!

Mindjárt fagak neked megmodjorázni. Én nem 
bízok edjik dakterba se nem, de erre nyógodton rá biz- 
hotok oz én egészségemt, mindent meg fag tenni, hojd 
életbe morodjok, mert ezer florénnal tortozok oz üvé 
op jánok !

(iyiijtési szenvedély.

(>rvos (egy szenvedélyes éremgyűjtőhöz). Önnek nehéz be­
tegsége van !

Gyűjtő. Igen, még pedig igen ritka !

líeütölt.

Nagy lumpolás után egy szundikáló hetedosztályos 
tanulót felhív a tanár s kérdi tőle :

Mit tud Teli Vilmosról ?
— Azt, hogy ha tízesre és nyolczasra bevágok s ez jön 

utána, akkor beütött!
— Üljön le, majd beütök én önnek egy secundát.
Persze a fiú a huszonegyre gondolt, amelyben a makk

felsőre van Teli Vilmos festve, a felső pedig hármat jelent 
s igy a tíz, meg nyolcz, meg három épen huszonegyet 
tesz ki.

Mimiid idényszeríi.

A. Az a Kanyaró igazán henczegő egy fráter 1
H. Igen. nyáron mindig a legjobb korcsolyázónak, télen 

pedig a legjobb úszónak adja ki magát!

Szomolnoklwta, FI. Ezúttal járt nyomon halad s nem is a leg- 
egyenesebben. A kért lapok elküldése felől szerkesztőnk beteg­
sége miatt jelenleg nem intézkedhetik. — Budapest, Sz. Gy. 
Egyiket elhelyeztük, a másik politikai lapba való. — Csúcsa. 
Alkalmi színezete kizárja lapunk keretéből, áttettük a szomszéd 
portára. — Debreczen, Cs. A közlendők közé tettük. — Budapest, 
G. 0. Helyet szorítunk neki. — Budapest, P. J. Egyiket közölni fog- 
juk, a másik már nem új ötlet. — Budapest, Ft. K. Csinos sze­
relmi versek; de mi csak úgy vehetnők hasznát, ha humorosak, 
vagy legalább ötletesek volnának.

Szt.-Lukács-fürdő

"■ Iszapfürdők, helyi iszapkezelés
D I . stb. Olcsó ellátás. Prospektust
nlKUipüSt. ingyen küld az igazgatóság.

j Mezőgazdák figyelmébe !
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Elismert kitűnő hazai gyártmány!
1600 gőzcséplőkészlet üzemben!

Czim:

ELSŐ MAGYAR
gazdasági gépgyár részvény ■ társulat

BUDAPESTEN,
K ü 1 s ő v á c z i-ú t 7. szám.

Gőzcséplőkészletek
2V2, 3V2, 4, 4V2, 6, 8, 10, 12 lóerejü nagy­

ságban.

Magánjárók (úti mozdonyok).
Kérjük minden szakbavágó kérdéssel bizalom­
mal hozzánk fordulni, készséggel adunk kime­

rítő és felvilágosító választ.

Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik.

c
H
s
ts»>os®írh*
t»TO:
e-t-U1
CD>Cfq<1
cdért-
CD>ÖQ
CD

5‘
CDP

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Münchhausen báró
Csodálatos kalandjai szárazon és vizen. 

Átdolgozta BAKOTI LAJOS 
Dóré Gusztáv lJfÜ rajzával.

Ara diszkötésben i£ irt.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Baráti Lajos.
krankliu-Támilat nyomdája. A képeket horganyba edzi Fbbdwd.
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Eladás 2 évi jótállás mellett.
1 hálószoba eomplett matt v. félmatt 105 írt

150
170
190

330

Ebédlőszoba.
szőnyeggel

Ebédlőszoba.

1 « « « faragott
1 « « angol stylben
1 « « őszi. faragott
1 « * igen finom, ha

roque stylben, valódi belga 
bleu-márványnyal

Ezenkívül több mint 100 hálószoba van raktáron 
egyszerű, valamint díszes kivitelben mérsékelt 

árak mellett.
Kredenez, matt, faragott ebédlőasztal, 
H valódi borszék, ebédlődiván valódi 

-- --- —. ... 170 frt.
Kredenez, matt, faragott, oszlopos, 

ebédlőasztal, (i valódi bőrszék, ebédlő­
diván valódi szőnyeggel, trumean és tükör 250 frt

PhííHIÁQ7nho stylben, matt, kredenez, pohár-
uUtiUlUoáUUd, szekrény, ebédlőasztal, 6 valódi bor­

szék. ebédlődiván valódi szőnyeggel, világos dió­
fából ... —_ .... ... ... ... ... ... 455 fr

Ezenkívül dús választék egyszerű és tinóm ebédlő­
szobákban minden kívánt árban. Nagy raktár szalon- 
berendezésekben ; krepp garnitúra 80 frt, bouret 
90 frt, selyem 1 10 frt, selyem brocat 140 frt, 
franczia selyemszövet 165 frt és szalon-garnitúrák

1000 frtig.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Gömöri Sándor
Budapest, IV., Váczi-utcza 18., I. ein.

MATTOM^

— ítgtliztákb érvényes

SMWXti-YjlT

legjobb asztali- és üdítő ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gógebajoknál, gyomor- és holyaghu- 

rutnál.

illlttOiii Heill ik, Karlsbad és Sdapesí.

HIRDETÉSEK
e lap részére csakis a hirdetési felvételi

irodában

TENCZEE GYULA
Budapest, IV., kér., Szervita - tér 8. szám

vétetnek fel.
bel. és külföldi lap részére hirdetések a leg lányosabb 

árak mellett eszközöltetnek.



r~

'S

s
x

s
T' ~\
V

U
a
c

fj. 
r ^

*A

Süttfiís^-^ ' •

iLL 1 >l 1 :s TAHSA, SÜTÖ-UTCZA 2.

0 Mdaxdti. col kitdl|i cVciwijjc.

azAi
e/

oJiercZzCtj it-dioan dxa 

éa ój&etí). Hk. tula, ő&ál lilái.
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és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 

rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

n

0 császári és királyi Fensége József főherczeg udvari .. . . . .
BUDAPEST,

• •A r* utcza 2. (Szervita - tér
Árjegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre figyelni tessék.

.

Pontos czimre figyelni tessék.
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MEGHÍVÓ.
A „Salgótarjáni kőszónbáiiya-rószvénylársiilat“

folyó évi február lió - 7 <lik napján délelőtti 1<) órakor fogja budapesti 
központi irodájában (V., ISrzsébet-tér !<►.)

XXXIII. rendes évi közgyűlését
! megtartani, melyre az igazgatóság a t. ez. részvényeseket tisztelettel meghívja.

Napirend:
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentéseinek előterjesztése az 1900-iki 

üzleti évről.
í2. Az 1900-iki ev mérlegének előterjesztése; határozat az előterjesztett mérleg, 

valamint az évi tiszta nyereség liováforditása fölött.
3. Indítvány az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak az 1900-ik évre vo­

natkozólag adandó fölment vény tárgyában.
Budapest, 1901 február hó 7-én. ,\z igazgatóság.

Hirdetések
a lap részére csakis a hirdetési felvételi

irodában
Tenczer Gyula Budapest, Szervita-tér S.

vétetnek fel.

5INTONAÍ
családi hangszer.
E közkedvelt hangszeren 
el lehet játszani a leg­
szebb és legújabb ma- | 
gyár vagy bárminő más 
tetszés szerinti nótát, kor­
látlan számban, minden I 

zeneismeret nélkül.

Ara 20 kor. Nagyobb alakú 24 kor.
A kóták darabja (évesből) 60 fillér.

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
es. és kir. udv. lián,(jszél r/yárosok,

Általános hangszerfőraktár Budapest, Kerepesi-ut 36.
Képes árjegyzék: a) harmóniákról, b) mechanikai zmálö müvekről és zenélő dísz­
tárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák czimbalmok czi- 
terafc, harmoniumok, zongorákról stb. ingyen kapható, de megnevezendő, hogy miféle hano­

ii zerr ől kívántatik az árjegyzék.

I ZENÉLŐ AJÁNDÉKTÁRGYAK.

Zongora termek: Kossuth Lajos-utcza 22, (Károly-körut sark,
Zenepalota.

)

IIA/ I fi származású viszketegség és 
l-l-v tjl mindenféle sömörbajoknál 
(bőrk ütegek, kéz- és láb izzad,'is. ólvar) leg­
jobban ajánihaljuk az «Ichtiol-Sali- 
cyl»-t, mely a test bármely részén hasz­
nálható feltűnő eredménynyel. Szag­
talan ! Ártalmatlan ! Nagy tégely utasí­

tással 3 korona.
I w ákí köszvényes (rbennia

szenvedőknek nélkii- ,rjtr 
lözhetellen szer a kitüntetett Nervin ,®*üs. 
mely néhány bedörzsölés után megszünteti 
a legkínosabb hasogatásl, szaggatást, csonlbántalmat, derékfájást 
szórást, esnzos fog-és fejfájást. Mindennemű daganatot a test bár­
mely részéről eltüntet. Nagy üveggel 8(1 krajezár. Utasítás mellékelve | 

H 11 l 'l i I j kc mindenféle bnrnlos bánlalmak, nehéz lég- 
9 11'9 *1 ' ^ zés. asthma, influenza, tüdőbajok, rekedt­

ség ellen legolcsóbb és legjobb háziszer az «Erényi-féle javított 
liaker-por». kellemes izü I Nagy, remek szép dobozokban kapható

30 krajczárérl.

Mindezen szerek postán megrendelhetők a ke'szitőnél

ERÉNYI BÉLA
gyógyszere»/., Szabadszállás (Pestmegye). Hndapesten csak a 

főraktárban kapható : Töröli József, Király-utcza 12.

!! Rendelések mindenkor aznap továbbutalnak!! ~lBű

Alapittatott 1863. évben.

Első leányklházasitásl egylet
III. sz.

Leány és fiú biztosító intézet,
Budapesten, VI. Te rézkör ut 40

Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb es legolcsóbb díjtételek gyermekek, 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 
díjtételek. Azonnali haláleseti biztosítás. Kötvény 
és bélyegilletek nem fizetendő. Prospektussal es> 

felvilágosítással szolgál az intézet.

és európai gyökeres szölóvesszök. 16906
Szók vány minőség ben lelie* jótállással, faítisz-

tán és minden hibátCI mentes. A melyen leszállított árakról, az. előleg 
nélküli megrendelésről s a ezokvanvminős -etől csak csekély re--/— 
I e.n Is eltérő oltványoknak sa át költségemen! visszavételéről az 
ingyen es bérmentve küldendő árjegyzők nyújt teljes es kimerítő 
felvilágosítást.

Ripária-Portátis (valódi ülőire de Montpellier.)
Rupestris-Monfticola (azonos és telje en faj­

tiszta).
Előkérdés (élőaövenyi csemeték. GleditS- 

chia. fKoronatövis, Krsztnstövs vagy tüskéslepénvfa.t
Árjegyzékek ingyen ós bérmentve küldetne1«. 

Ezen katalogoB megszerzése minden birtoknenak igen érdekében 
all, meg azoknak is, kik rendelni semmit nem akarnak, mert 
benne nem csak az órak Jegyzéke foglaltatik, hanem számos o'y 
-ozlemenyek, melyek a gazdának nagy szolgálatot te-znek. — 
tartalmazza ezeken kívül az összes szőlőfajok leírását, termőké­
pességet, vidékenként! viselkedései, metszés t, betegségekkel szem 
Den eile álló képessegét és más gyakorlati tudnivalókat. Ugyszm- 
én az ElŐsSvény telepítés rendkívüli eredmi nveit, 

melyek mmden gazdára nagy előnynvel bírnak. — Cim : KrmelEki 
első wzfilóoltvany-lelep. Nagy (iábor, Nagy-Kagya n. p Székely id

Franklin-Társulat nyomdája, Budapet, IV Egyetemitől U

/


